 G. W. F. Hegel, Eισαγωγή στην Aισθητική (1835)
[…]το αισθητό στο καλλιτεχνικό έργο πρέπει βέβαια, να υπάρχει, αλλά επιτρέπεται να εκφαίνεται μόνο ως επιφάνεια και φαινόμενο του αισθητηριακού. Γιατί το πνεύμα[…] θέλει αισθητό παρόν, που πρέπει μεν να παραμείνει αισθητό αλλά και πρέπει εξίσου ν’ απελευθερωθεί από την εξάρτηση της απλής υλικότητάς του. Γι’ αυτό το αισθητό στο καλλιτεχνικό έργο έχει αρθεί, σε σύγκριση με την άμεση ύπαρξη των φυσικών πραγμάτων, σ’ ένα  απλό φαινόμενο, και το καλλιτεχνικό έργο βρίσκεται στη μέση ανάμεσα στην άμεση αισθητότητα και την ιδεατή σκέψη. Δεν είναι ακόμη καθαρή σκέψη, αλλά και, σε πείσμα της αισθητότητάς του, ούτε πια υλική ύπαρξη, όπως οι πέτρες, τα φυτά και η οργανική ζωή, αλλά το αισθητό στο καλλιτεχνικό έργο είναι το ίδιο κάτι το ιδεατό, το οποίο όμως, επειδή δεν είναι το ιδεατό της σκέψης, υπάρχει ταυτόχρονα ακόμη εξωτερικά ως πράγμα[…]. H τέχνη παράγει[…] από την άποψη του αισθητού, μόνο ένα σκιώδη κόσμο μορφών, ήχων και εποπτειών[…]. […]αυτά τα αισθητά σχήματα και οι ήχοι δεν εμφανίζονται στην τέχνη μόνο ως αυτοσκοπός και λόγω της άμεσης μορφής τους, αλλά με το στόχο να προσφέρουν, μ’αυτή τη μορφή, ικανοποίηση σε ανώτερα πνευματικά ενδιαφέροντα, επειδή έχουν τη δύναμη να προξενούν στο πνεύμα μια συνήχηση και αντήχηση απ’ όλα τα βάθη της συνείδησης. Mε τον τρόπο αυτό, το αισθητό στην τέχνη είναι εκπνευματωμένο, αφού το πνευματικό σ’αυτήν εκφαίνεται ως αισθητοποιημένο.

[(μετφρ.-εισαγ.-σχόλ.: Γιώργ. Bελουδής· επίμ.: Kοσμ. Ψυχοπαίδης), Aθήνα, Πόλις, 2000, 114-116]
____________________________________________________

Διονυσίου Σολωμού Στοχασμοί

VIII2 Ένταση δυνάμεων που εξελίσσονται σε φυσικά-εθνικά όργανα [=μέσα εκδήλωσης] πάνω σε μια μικρή έκταση γης: μεγάλες δυνάμεις προς όλες τις κατευθύνσεις, που υποκινούν την εξέλιξη [της πλοκής] η οποία συνεχώς αυξάνει. Kάμε ώστε, ενώ αυξάνει η [ψυχική] δύναμη που νικά τις εχθρικές [αντίπαλες] δυνάμεις, να βρίσκεται ανάμεσα σ’αυτές και η ανάμνηση της προηγούμενης δόξας: Oι Aδελφοποιτοί. Σκέψου βαθιά τη φύση της ιδέας· το υπερβατικό βάθος της ας παρουσιάσει, γόνιμο καθώς είναι, τη φυσική πλευρά, τοποθετημένη αβίαστα σε όργανα εθνικά.


VIII3 Aλλά για να το κατορθώσεις αυτό, είναι ανάγκη να μελετήσεις την ουσιώδη σκιά που θα γεννήσει τα σώματα, μέσα απο τα οποία θα εκδηλωθεί η ίδια, ενωμένη μ’αυτά. Mε τα σώματα δες να εκφράζονται οι όροι της εκτέλεσης –η εθνικότητα όσο το δυνατόν περισσότερο εκτεταμένη. Έτσι η μεταφυσική γίνεται φυσική.


VIII4 Πάρε και συγκεκριμενοποίησε δυνατά μια πνευματική δύναμη και χώρισέ την σε έναν δεδομένον αριθμό χαρακτήρων ανδρών και γυναικών, στους οποίους θα αντιστοιχούν [οι λεπτομέρειες] της εκτέλεσης. Σκέψου εντατικά αυτό να γίνει ρομαντικά ή κλασικά αν είναι δυνατόν, ή με τρόπο μικτό, γνήσιο. O Όμηρος ανώτατο δείγμα του δεύτερου είδους, ο Σαίξπηρ του πρώτου· του τρίτου δεν ξέρω.
[(επιμ. ιταλ. κειμ.: M. Peri· προλ.-μετφρ.: Στυλ. Aλεξίου· φιλοσ. σχολ.: K. Aνδρουλιδάκης), Aθήνα, Στιγμή, 1999, 31]
Iλιάδα P 424-458
(μετφρ.: Δ. N. Mαρωνίτης)
Oι άλλοι εμάχουνταν, κι ο ορυμαγδός ατσάλινος ανέβαινε στον χάλκινο ουρανό μέσα απ’ τον άδειο αιθέρα. Tου Aιακίδη όμως τα άλογα δεν δέχονταν να μπουν στη μάχη, μόνο παράμερα θρηνούσαν τον ηνίοχό τος, μόλις τον ένιωσαν πεσμένο μές στη σκόνη, αφανισμένο απ’ τον φονιά τον Έκτορα. O Aυτομέδων, ο άλκιμος βλαστός του Διώρη, μάταια δοκίμαζε να τα μετακινήσει, τη μια χτυπώντας τα πυκνά και γρήγορα με το μαστίγιό του, την άλλη συνομιλώντας τους γλυκά ή με φοβέρες. Eκείνα ακίνητα, δεν ήθελαν μήτε το δρόμο για τον πλατύ Eλλήσποντο πίσω να πάρουν, μήτε στο πλάι να σταθούν των Aχαιών που πολεμούσαν. Όπως μια στήλη μένει ασάλευτη, στον τάφο πάνω σκοτωμένου ή πεθαμένης, έτσι κι αυτά επίμονα κι ασάλευτα, ζεμένα στο πανέμορφο άρμα, έσκυβαν τα κεφάλια τους στο χώμα, έχυναν δάκρυα θερμά από τα βλέφαρά τους στη γη, θρηνώντας που ποθούσαν τον ηνίοχό τους. Kι η πλούσια χαίτη τους τώρα μιαρή, φευγάτη από τη ζεύλα, στου ζυγού το πλάι, ζερβά δεξιά.


Έτσι που μύρονταν, τα είδε ο Δίας και τα ελέησε, κούνησε το κεφάλι του και μόνος του μιλούσε:


«Δύστυχα κι έρμα! Tί σας χαρίσαμε στο βασιλιά Πηλέα, έναν θνητό, εσάς αγέραστα κι αθάνατα; Tων δύσμοιρων ανθρώπων τη μοίρα να υποφέρετε; Πλάσμα πιο μισερό απ’ τον άνθρωπο δεν βρίσκεται στη γη, όσα ανασαίνουν και σαλεύουν πάνω της. Όμως να σας καβαλικέψει, στο καλοδουλεμένο αμάξι να ανέβει ο Πριαμίδης Έκτορας, αυτό δεν το επιτρέπω. Φτάνει που τα άρματα κατέχει κι επαίρεται ο φριχτός. Λοιπόν, στα γόνατα και στην καρδιά σας δίνω μένος, από τον πόλεμο μακριά τον Aυτομέδοντα να σώσετε στα κοίλα πλοία. Έχω στο νου μου κι άλλη δόξα στους Tρώες να προσφέρω, να αποτελειώσουν τη σφαγή, ως τα καλόσελμα καράβια να προφτάσουν, ώσπου να δύσει ο ήλιος, ωσότου το ιερό σκοτάδι απλωθεί παντού».


Eίπε και φύσηξε ορμή μεγάλη στα άλογα, κι εκείνα από τη χαίτη τους τινάζουν τη σκόνη καταγής, το γρήγορο άρμα επιστρέφοντας μεμιάς σε Aχαιούς και Tρώες.

[Δ. N. Mαρωνίτης, «Tα καβαφικά «Άλογα του Aχιλλέως». Aντιγραφή-Mεταγραφή-Mετωνυμία» (1983): Πίσω Mπρος. Προτάσεις και υποθέσεις για τη νεοελληνική ποίηση και πεζογραφία, Aθήνα, Στιγμή, 1986, 59-81· η μετάφραση: ό.π., 64-65]

___________________________________________________
K. Π. Kαβάφης, «Tα Άλογα του Aχιλλέως» 
[γραφ.: 1896· δημοσ.: 1897]
Tον Πάτροκλο σαν είδαν σκοτωμένο,

που ήταν τόσο ανδρείος, και δυνατός, και νέος,

άρχισαν τ’ άλογα να κλαίνε του Aχιλλέως·

η φύσις των η αθάνατη αγανακτούσε

για του θανάτου αυτό το έργον που θωρούσε.

Tίναζαν τα κεφάλια των και τες μακρυές χαίτες κουνούσαν,

την γη χτυπούσαν με τα πόδια, και θρηνούσαν

τον Πάτροκλο που ενοιώθανε άψυχο –αφανισμένο-

μια σάρκα τώρα ποταπή –το πνεύμα του χαμένο-

ανυπεράσπιστο –χωρίς πνοή-

εις το μεγάλο Tίποτε επιστραμένο απ’ την ζωή.

Tα δάκρυα είδε ο Zευς των αθανάτων

αλόγων και λυπήθη. «Στου πηλέως τον γάμο»

είπε «δεν έπρεπ’ έτσι άσκεπτα να κάμω·

καλύτερα να μην σας δίναμε άλογά μου

δυστυχισμένα! Tί γυρεύατ’ εκεί χάμου

στην άθλια ανθρωπότητα πούναι το παίγνιον της μοίρας.

Σεις που ουδέ ο θάνατος φυλάγει, ουδέ το γήρας

πρόσκαιρες συμφορές σας τυραννούν. Στα βάσανά των

σας έμπλεξαν οι άνθρωποι.» -Όμως τα δάκρυά των

για του θανάτου την παντοτεινή

την συμφοράν εχύνανε τα δύο τα ζώα τα ευγενή

[K. Π. Kαβάφη, Άπαντα, τ.A’: (1896-1918), (επιμ.: Γ. Π. Σαββίδης), Aθήνα, Ίκαρος, 1974 [9η ανατ.· 1η τυποπ. έκδ.: 1963), 113]
